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A „K. Közlöny" magán távsürgőönye. 
Pest, febr. 15-kén. (Este.) Tegnap 

gróf Andrássy Gyula miniszter- 
elnökké kineveztetett. A többi mi- 
nisztert ma nevezik. Hétfőn ország- 
gyülés elé lépnek. Akkor kivilágitás. 

Magyarország kulcsa. 
(H.) Magyarország kulcsa: Erdély! A 

történelem, melyröl pedig az mondatik, hogy 
nem igen szokta ismételni magát, nem egy- 
szer ismételten igazolta már ez igazságot. 
A ki Erdélyt birta, az mindig a legerősebb 
sarkpontot nyerte arra, hogy hatalmát a Ti- 
száig s eshetőleg tovább is kiterjeszsze, s a 
mi e magában véve se egészen jelentéktelen 
— mert 1000 [ mfdet tevő — terület had- 
tani jelentőségét illeti, az ma, ha nem több, 
de legalább is ugyanaz, mi volt a multban 
és a ki közös hazánk történelmét, geogra- 
phiai és ethnographiai viszonyait, culturai és 
kereskedelem-politikai missioját komoly ta- 
nulmány tárgyává tette, az bizonyára semmi 
tekintetben se fogja csekélyleni e terület rop- 
pant fontosságát. 

De a mi a magyar királyság állami 
biztonságát, eshetőleg valamikor kivülről fe- 
nyegető viszályok esetében, illeti, van egy 
pont még ezen kivül, egy pont, melyre a 
történelem Muzsája őseink vérétől festett ujjal 
mutat, egy pont, mely a magyar nemzet és 
az ozmanok közt a multban folyt, s mind- 
kettőre nézve épp oly átkos, mint elkesere- 
dett hadjáratok hoszszu folyama alatt a leg- 
makacsabb küzdelem tárgya volt, s nem ok 
nélkül. 

E pont, az egész Alsó-Duna nagy stra- 
tegiai vonalának esomópontja : Belgrád. ma- 
gyarul Nándorfejérvár! S több szót alig 
szükség szaporitnunk, hogy t. olvasóink fi- 
gyelmét különösen azon jelenleg szönyegen 
levő kérdésre hivjuk fel, melyszerint éppen 
most a török porta és a szerb kormány közt 
a legfenyegetőbb viszály magvát ez utóbbi 
követelése képezi, hogy t. i. a törökök taka- 
rodjanak ki a szerbiai erődökből és Belgrád- 
ból is! 

Ausztria részéről oly külügyi politikát 
követni, mely e követelését a szerbeknek 
támogatná a ,Neue Freue Presse vegyik mi- 
napi czikke szerint annyi lenne, mint „Nán- 
dorfejérvárt és az Alsó-Dunát a muszkáknak 
szolgáltatni ki, mert hiszen - ugymond— a 
szerbek fajrokonságuk és vallásuknál fogva 
Oroszország és éppen nem Ausztria felé 
gravitálnak"* stb. 

Tartozunk az igazságnak, hogy a ma- 
gyar lapok közül a ,„Pesti Hirnök" két iz- 
ben szólt e kérdéshez, emlékeztetvén, hogy 
az 1790-diki országgyülés a nemzet vérét 
és vagyonát ajánlá fel a korona jogainak 
biztositásáért keleten; hangsulyozván a ma- 
gyar korona történeti igényeit, a monarchia 
anyagi s politikai érdekeit, sőt existentiáját; 
hivatkozván közjogi törvényeinkre s a koro- 
názási esküre egy oly politika ellen, mely 
a magyar vérrel szerzett Nándorfejérvárt, 
hazánk nyolczszázados birtokát s az ország 
határának kulcsát a törökök kezéből más 
hatalom kezébe juttatná, mint - a magyar 
királyéba. 
Egyszerüen constatáljuk ezt, valamint 

azt is, hogy e kérdéshez magyar szempotból 
még eddigelő - egy irányadó magyar lap se 
szólott hozzá. 

E hallgatás okai kétségtelenül mélyen rej- 
lenek, sejtjük azokat,s nem akarjuk szellőztetni. 

Azonban a „Hont mult vasárnapi szá- 
mában a brüszszeli levelező megjegyzését 
tudomásul kell vennünk. Ez következő: , A 
hirlapokban olvassuk, hogy az osztrák kor- 
mány a dunaparti egykori magyar várak ki- 
üritését tanácsolja a töröknek. Ha a mostani 
külügyminiszter kirándul vala Zimonyig, mint 
kirándult Pestre, soba oly jegyzék a kül- 
ügyi irodából ki nem bocsáttatik. Más a ha- 
zánk által felépitett dunamenti török várakat 
és különösen Nándorfejérvár kulcs- 
várát a párisi békekötésben biztositott du- 
nai kereskedés érdekében lerontani, más 
a kiürités által, nem tudni kinek kezé- 
be juttatni.4 ! 
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Előfizetés s hirdetés a kiadóhivatalnál kezeltetik. 

Ezt is csak egyszerüen registraljuk 
ezuttal, kérvén a Mindenhatót, hogy e kér- 
dést igazságosan és királyságunkra nézve 
megnyugtatólag láthassuk megoldatni, a nél- 
kül, hogy hazánk a keleti kérdés viszályai- 
ba sodortatnék ! 

A magyar miniszterium. 
A magyar miniszterium alakulása s kineve- 

zésére vonatkozó különféle hirek s combinatiók egész 

özöne lepi el a apokat. Nem lesz érdektelen kö- 
zölnünk azokból egyetmást. 

— A ,P. Lloyd"-nak Bécsből f. hó 11-kéről 
következöket irják : „A magyar miniszteriunmnak 
kijelelt tagjai mind Bécsben vannak. Ma tanács- 

kozmányt tartának, mely csekély megszakitással 
egész nap folytattatott. Holnap délelött Beust báró 
és Andrássy Gyula gróf között értekezlet fog lenni 

és a déli órákban Andrássy gróf ö Felsége által 
fogadtatik. Valószinü, hogy holnapután Andrássy 
gróf, mint miniszterelnök mutathatja be ö Felségé- 

nek collegáit.4 
— Meérev centralista lapnak egyedül az öreg 

„Presset maradván, soloban örjöng a dualismus 
valósulása felett. Ujabban és a mi igen mulatságos 
a legvilágosabban arra czéloz, hogy a birodalom 

két felét egymás gyülölt ellenségévé tegye, hogy 
majd a megrendülendő monarchia német fele kész 

zsákmányul hulljon Németországnak – azzal vi- 
gasztalja magát, hogy a magyar miniszteriumból 

nem lesz semmi ezuttal és az eddigi feltételek mel- 
lett. - Ezt ö örömmel jelenti. Alig is örülne rajta 
más, mint a „Presset és - Bismark. Érdekes 
volna e lap kifakadásait és csüggesztésre czélzó 
hazudozásait utánközölni. De a tér s az idő drága 

s e lap unicum dühöngései és cselszövényei már a 

bécsiek előtt is nevetségésekké, söt unalmasokká 
kezdenek válni. E lap örömmel kiált fel, hogy még 

nem bevégzett tény a kiegyenlités sikerülte, még 
mindegyre merülnek fel akadályok, s a magyar 
miniszteri aspiransoktól több-több utólagos enged- 
mény s módositás követeltetik a 65-ös bizottmány 

munkálatát illetőleg. De a félhivatalos „Wien. Ztg" 
febr. 12-ki telegramm szerint, a „Wanderer" is, a 
„P. Lloydő is, megczáfolják e hireit a ,„Presse"- 

nek. Ime a telegrammok: 
Bécs, febr. 12. A „Wiener Abendpost" fel 

van hatalmazva, a bécsi lapok, különösen a „Presse" 
által a Magyarországgali kiegyezésre vonatkozólag 
közlött hireket tényleges alap nélkülieknek nyilat- 
koztatni. 

— A ,„Vandererő esti lapja irja : Beustnál 
gyakori értekezések vannak; ma d. u. 2 órára vár- 

tak audientiát ő Felségénél; ez iránt semmi bizo- 
nyosat sem tudhatni; újabb nehézségekről szó sincs. 

– A P. Lloyd telegrammja pedig ez: 
Bécs, febr. 12. A magyar miniszteriunm megalaku- 

lásának útjában álló minden akadályokról szóló 
hirlapi adatok teljesen alaptalanok. Csütörtökön, 

vagy legfölebb szombaton az jillető hivatalos közzé- 
tételek meg fognak történni. 

— S eképp e táviratok igazolják a „K. Köz- 
löny* multkori táviratának alaposságát. 

—- A magyar országgyülés baloldali pártjá- 
nak köre febr. 12-kén gyülést tartott, melyben ki- 

jelenté, hogy a baloldal elutasit magától minden 
solidaritást azon állitólagos ellentüntetési szándé- 
kokra nézve, a mik hir szerint a magyar minisz- 
terium ellen Pesten tervezve volnának. A „Hon " 

kijelenti, hogy ez ellentüntetési szándékot nem is 
értené, nem is pártolná. Alkotmányos magyar mi- 

niszterium mellett teljes szabadságot nyer a sajtó, 

megnyilnak a megyei gyüléstermek, s ott áll az 

országgyülési szószék. A néptüntetés ily esetben 

fölösleges, haszontalon, söt veszélyes; annak a rea- 

ctio szokta hasznát venni stb. 

Az erdélyi gazdasagi-egylet 
közgyülése. 

Az erdélyi gazdasági-egylet f. hó 14-dikén 
tartá meg közgyülését. Az elnöki megnyitó beszéd 
után, a titkári és pénztárnoki jelentés felolvastat- 
ván, az elnök és választmányi tagok ujból válasz- 
tattak három évre. 

A gyülést alelnök b. Huszár Sándor követ- 
kező beszéddel nyitotta meg: 

Tisztelt közgyülés! 
Az egyleti előmenetelnek, czélszerü haladás- 

nak éppen oly mellőzhetetlen feltétele helyzetünk- 
nek, cselekedeteinknek az év végével szigoru birá- 
lata, mint a pontosság és kötelességérzet, melylyel az 
év folyama alatt munkálkodásainkat vezetni, legalább 
óhajtottuk. 
AKz igazgató választmány e czéálra vagyon-állá- 
sunkról a pénztár vizsgáló bizottmá nynak, tevékeny 
ségéröl a titkárnak jelentéseiben teendő előterjesz 

ts közvetitő organum igyekezett hivatásának eleget 

vén, annak megválasztása a közgyülés tárgya leend. 

tését; melyekre bátor vagyok a közgyülés figyelmé 
nyira megközelitették vala az ez idő szerint és kö- : 
rülményeinkhez képest lehető végleges behelyezést 

fellkérni, a választmány a körülményekhez képest 
tészint mint kezdeményező, részint mint végrehajtó 

tenni, a választmány jelentésében leghivebb rajzát 
kivánta adni mindannak, mit tenni óhajtott volna, 
mit pénzerő vagy közrészvét hiányában tehetni gá- 

tolva volt és végre annak, mit gazdászatunk külön- 

böző ágainak előmozditására valóban tett is; és mi 
eredménynyel: ugy szintén kitünik jelentéséből, hogy 
anyagi érdekeinkre nagy horderejü bofolyásu ügyek 

ben felszólalva vagy megkérdeztetve helyes vagy té- 

vesztett irányt követett-e ? 
Távolról sem czélom szavaimmal az egyesü 

letet müködéseérti felelősség alól felmenteni akarni, 
de tagadhatatlan, hogy minden egyesületnek hatás- 
köre végtére is rendelkezésére álló anyagi és szel- 

lemi erőknek menynyiségében határozódik ; ugy gaz- 
dasági egyesületünk is gyakorlati eredményt, ma- 
radandó hasznot csak azon arányban mutathat fel, 
melyben a gazdaközönségtől és egyesektől gyámo- 

littatik. 
Bün lenne nem elismeréssel szólani azon ha- 

zafi készségről, melynek egyesületünk létét köszön- 
heti, de kellemetlen kötelességemnek tartom mint 

az egylet müködését gátló körülményt felemliteni, 

hogy bevárandó jövedelmeinkből a hátrálék évről 

évre szaporodik, szellemi gyámolitásban pedig egy- 

letünk kevés kivétellel csak is a központban lakó 

vagy itten gyakrabban megforduló egyleti tagoktól 

részesül, holott egyesek szakismeretének tapaszta- 
latainak, ugy szintén különböző vidékek gazdászati 

viszonyai ismertetésének befolyásával sikerülne né- 

ha az egyesületnek, mint nyers anyagokból feldol- 

gozott kész munkát anyagi érdekeink emelésére a 

nagy gazdaközönség javára visszaadhatni. 

Csekély felfogásom szerint ez egyletünk jelen 

helyzete, fogyatkozásaink olyanok, melyeknek or- 

voslását tapasztalt hazafikészségtöl és az időtöl biz- 

ton remélhetjük; a szerény sikert tulbecsülni vagy 

nagyszerü eredmények hiányában türelmet, bizalmat 

vesziteni egyaránt hiha valna 
Közgyűülésünk feladata tehát netaláni mulasz- 

tásainkat belátni, azoknak legközvetlenebb okait fel- 

ismerni, tapasztalatink gyarapodása, munkaképessé- 
günk növekedésébe vetett bizalommal a továbbha- 

ladás utját kijelölni. 
Tisztelt közgyülés ! Midön hazánk politikai lát- 

köre, derülő hajnala, minket mintegy közmunkára 
kelve együtt talál, ugy hiszem a közgyülés egyhan- 
gu érzelmének adok kifejezést igénytelen szavaim- 

ban, ha azt mondom, hogy a létesülendő hazai al- 

kotmányos kormányunkat egyesületünk is örömmel 
idvezelheti, attól hazafi reményeink valósulását, egy 

jobb jövőnek kezdetét jogos bizalommal várhatja. 

Nehéz idökben, mostoha körülmények közt a 
mennyiben hazai érdekeink felett szabad kezünk 

volt, igyekeztünk tenni mit lehetett, létünk két biz- 
tos alapjának szent alkotmányunk és hazai drága 

földünk védelmére, megmentésére erkölcsi és anyagi 
erőnk megfeszitésével teljesittettük kötelességünket. 

Mit az idő viszontagságai közt küzdelemmel 
megmenteni sikerült, annak fenntartására, tovább fej- 
lesztésére buzditson azon hit, hogy talán megtisztu- 

land hazánkban a légkör és a hazafi áldozat Isten 
segedelmével jövőben hazafiak számára termend ál- 

dásos gyümölcsöket. 
Még csak egy jelentésem vagyon, a szabály- 

szerü hivataloskodási ideje a választmánynak letel- 

Szerencsémnek tartom az összes választmány 

nevében az eddigi bizalomért köszönetet mondhatni 

és az egylet buzgó tagjait üdvözölve a közgyülést 

megnyitni. 
A választások eredménye következő : Elnök: 

Gr. Mikó Imre. Alelnökök: B. Huszár Sándor, 

Tisza László. Igazg. választmányi tagok: B. Bán- 

fiy Dániel, b. Bánffy János, Berde Áron, gr. Beth- 
len Béla, gr. Bethlen Géza, id. gr. Bethlen János, 

Dózsa Dániel, Filep István, Fülei István, id. Hincz 
György, Kagerbauer Antal, id. b. Kemény Domo- 
kos, Magyari Mihály, Nagy Ferencz, Ocsvai Ferencz, 

Paget János, Pál Sándor, Pap József, Simai Lu- 
kács, id. Tauffer Ferencz, köz. gr. Teleki Domo 
kos, Tóth Zsigmond, Wendler Frigyes, Weress Fe- 

rencz. Pénztárnok: dr. ifj. Hincz György. Ügyvéd: 
Tompa Károly. Titkár: Aschermann Ferenecz. 

Igazgatói jelentés a múzeumi gyüjtemé- 
nyekről általában és a természeti tár- 

gyakéiról különösen 
Olvastatott a közgyülés febr. 11-ki ülésében.) 

A mult évi közgyüléskor gyüjteményeink any- 

Megjelen e lap hetenkint, háromszor, u. m. 
kedden, csütörtökön és szombaton délben 

Előfizetési ár: sasl 

egész évre 12 frt, félévre 6 frt, évnegyedre 3 frt.1n 

és elrendezést, hogy általánosságban most is akkori 
jelentésemre hivatkozhatom: A régiségek és termé- 
szetiek a kertben, a muzeum főépületében, a köny- 
vek és kéziratok a városi bérlett Helyiségekben 
vannak elhelyezve. Nemkülönben ismételnem kell 
azt az aggodalmat, hogy helyiségeink a naponként 
szaporodó tárgyak befogadására szükek kezdenek 

lenni. Csak hogy szükek voltak most már nem csu- 
pán aggodalom, hanem egyenesen nyomasztó tény 
képében jelenik meg. Nagyon és egyszerre siettette 
ez állapot beállását az a magában igen örvendetes 
körülmény, hogy néhai gróf Bánffy Dénes most 
már hasonlóképp boldogult özvegye végrendeleté- 
ben 51 darab jeles ólajfestményt hagyván muzeu- 
munknak, azoknak a már eddigelé birtokunkban 

volt 7 darab festménynyel együtt a természetiek 
tárának ideig-óráig üresen maradt falrészein kellett 

helyet adnunk, hogy szemlélhetésök ki tudja meny- 
nyi ideig hátráltatást ne szenvedjen. Már pedig a 
kérdéses helyekre a természeti tárgyak részint ki- 
egészitetlen, részint rendezetlen osztályai elhelyezé- 
sére minden órán szükségünk lesz; nem tekintve 
azt az esetlenséget, a mely ily különbözö nemü 
tárgyaknak egy terembe zsufolásából származik. 

Bátor vagyok hát a t. közgyülés figyelmét e baj 
elháritását lehetségessé teendő módokra irányozni 
és felkérni. szdy 

Áttérek ezennel a természetiek tárát különö- 

sen illető tények részletes ismertetésére. A felső 
nagy terem eddigelé még szabad falát egy készu- 
lőben levő nagy szekrény fogván rövid idön betöl- 
teni, és rendszeres elhelyzésökre várakozó tárgya- 
kat befogadni, az állatok osztálya mkét legfelsőbb 
osztályaiba tartozó tárgyakkal lesz az egész terem 
megtöltve. Ide tartozó készletünk statistikája: Az 

emlősök gyüjteménye számlál ő1 példányt, ezek 
között honi 49 példányt, szaporodott 8 példánynyal. 
A madarak gyüjteménye számlál 268 fajt 618 pél- s 

dányban, ezek közöttsz46 honi faj, szaporodott 
gyüjtés által 50 fajjal, vásárlás által 63-, csere ál- 

tal 3 fajjal. A madártojás-gyüjtemény számálaoz 
fajt 320 példányban, szaporodott 14 fajjalin A legg- 
utóbb emlitett gyüjtemény alkalmából kénytelen va- 
gyok kötelességemnél fogva tudomására juttatni a 
t. közgyülésnek, hogy még egy más és alig kisebb 
jelentőségü tojaás-gyüjteménynek is volt birtokában 
a muzeum, melyet Kertész László hazánkfia Ma- 
gyarországról volt szives küldeni. Ezt a gyüjte- 
ményt gr. Lázár Kálmán elkéré ad fideles manus 
oly czélból, hogy muzeumunk számára tudományo- 
san megnevezze és elrendezze. Ajánlatát el kellett 
fogadnom, mivel akkoriban sem szakemberünk, sem 
segédkönyveink és képeink e nemben nem voltak. 
A történt átadásnak már ma 4-dik esztendeje foly, 

és még sem vissza nem kaptuk a gyüjteményt, sem 
tudósitást nem birunk nyerni hollétéröl vagy sorsá- 
ról többe izbeli sürgetéseinkre a tisztelt gróf úrtól. 
Talán, a mi nekünk nem sikerült, sikerülni fog az 
ezennel értesitett közvéleménynek. v1 stbal 

Tessék már lesétálni velem az alsó termekbe, 
legelsőbben is a kelet felőlii szélsőbe. A felülröl vi- 
lágitott terem északi rövidebb falát; a lefolyt évben 
készült üveges szekrény foglalja el, melyben a hül- 
lők és halak osztályai vannak elrendezve és kiczé- 
dulázva. A gyüjteményben van: I 

Kigyó, gyik és béka 52 üvegben, ezek- 
ben valamennyi honi faj, ezenkivül 11 száritott, 
köztök d honi példány,, ut se 

Hal 91 üvegben, ezekben ő honi, azonkivül 
Tászáritott faj, közte 3 honi.. 

Férgek s más alsóbb rendü kizárólagosan ten- 

geri állatok 85 üvegben, ezeken kivül 52 száritott 
példány. jovöz veabod éy lsvkmináls 
A pille-gyüjteményről, minta mely újabb pél- 

dányokkal nem szaporodott, csak az a megjegyzé- 
sem, hogy az alsó terem kissé nyirkos lévén, a 

példányokat, kivált a földhöz legközelebbi fókok 
belieket a penésztől félthetni. A gyüjtemények köz- 
szemléletre ki nem tett része 46 0 fiókot foglal el, 
és a közgyüjteményben semmiképp mem szerepel- 
hető régi szekrényekből az újakba átköltözhetésba 
példányoknak tetemes időt és munkát vett igénybe 
a mult év lefolyta alatt. nonloh öxödnölnal vló 

A fovarok osztályából egyetlen; egyrejelenté- 
kenyebb gyüjteményünk, u. m. a bogarak (toleop- 
tera) dr. Tauschernél van Magyarországon, minta 
ki pontos meghatározásukat elvállalni sziveskedett 
A csiga-gyüjtemény gr Bethlen Ferencz ado- 

mányával szaporodott 41 szép és legnagyobbára 
látványos példányban.a 9 xinohalnr vaoid Hav 
ni rák gyüjtemény is rössze van állitva és 

példányt száritvaim s alnaltalala 

slsv ellenben, njóllehet a 
év folytában tetemesen szaporodótt, kiegé 
szekrényre rés helyre vár. Áz állattanba 



s tepetas- csontvázak gyüjteménye meg 
6 madár-, 1 hüllő van kezdve és számlál : : 5 emlő 

egész vázat, 15 emlős-, 38 

dár mellcsontot. 
A mi a lajstromozás 

dárgyüjtemény rendes l 
végre a feles madarak, g börök jegyzéke 
ellátva a csere rovatokkal, az utolsó lajstrom sze- 

cserespéldányok száma 42. 
Végül megjegyzem, hogy a terem többi ré- 

zeita képek és a természetrajzi könyvtár foglalja'el. 
Legsürgetőbben és legközvetlenebbül érezteti 

nagát a a hely szüke növénytani gyüjteményeinket 
. A veréb talált házat a költő király- 

ként — és a fecske fészket magának, melybe hely 
heztesse az ő fiait* de a mi herbariumunk fasci- 

egdmsai csak más tárgyaktól üresen maradt polczo- 
kat foglalnak el ideig- óráig, és igy is szétosztva a 

közelebbről leirt teremben, a dolgozó- szobában és 

az előcsarnokban, Miképp lehessen segiteni ezen a 
szegénységen, javaslatot nem birok adni, de hogy 
elébb-hátrább segiteni kell, az bizonyos. Legyen 

a zzért szabad az ide vonatkozó egykori terv nélkü- 
dözhetetlen feltételeit a t. közgyülés figyelmébe aján- 
danom. A régiségtárbeli gyüjtemények a szó teljes 
értelmében egymás hátán vannak és jó móddal való 
szemlélhetésőöket nemcsak az akadályozza, hanem 
a nézők számára hagyott helynek is alkalmatlanul 

: szük volta. Már pedig kedvező kilátás van reá, 

hogy régiségi és ritkasági tárgyaink a legközelebb- 
: ről igen számos és jeles tárgyakkal szaporodhat- 

nak, melyek már magok is egy legalább hasonló 
nagyságu helyiséget vennének igénybe. Ez egy, a 
mihez hozzájárul az, hogy képcsarnokunknak is a 
természetrajzi termekből okvetetlenül ki kell köl- 

tözniök, hogy odatartozó feles tárgyaknak helyet 
adjanak. A következés az, hogy az archaeologiai 
és ezzel természetes kapcsolatban levő szépmüvé- 
szeti tárgyak számára egy alkalmas és illő terje- 
idelmü külön helyiség kell. Egy ilyennek megszer- 
zése esetében aztán a régiségek mostani terme nö- 

vénytani gyüjteményeinket czélszertlen és kényel- 
mesen használhatólag befogadhatná és hontalansá- 
guktól megmenthetné. E gyüjtemények jelen álla- 
potát és létszámát kellöleg és szám-adatokkal ez- 

: uttal ismertetni lehetetlen; minthogy tetemes mun- 
kát és huzamos időt, kivánó lajstromozásuk még 
k rcsak mintegy félig van végrehajtva, s mig a hátra 

devő fele meg lenne, elég idő marad a helyiséget 
illető tervi megfontolására, és szabadjon reményleni, 
létesitésére is. Az eddigi munkálatok eredménye 
ésak annyi, hogy a lajstromozott speciesek száma 

* 

az emlősök és 

az 5000-et, a példányoké a 20 000-et meghaladja. 
A z alsó közép terem, mint már tudva van a 

közgyülés előtt, a tulajdonképp ugynevezett ás- 
ványtani, tudományos műszóval oryctognosiai gyüj- 

teményeket foglalja magában. A mi e gyüjtemé- 
nyek szaporodását illeti, a b. Józsika Lajosné úr- 

hölgy által ajándékozott, 700 darabot meghaladó 

ásványgyüjtemény apró darabokból áll ugyan, de a 

cserére szánt gyüjteményt jó korán megnevelte. 
Továbbá Kapnikbánya, Nagyág és Offenbánya vi- 
dékéről bányahivatalok és magánosak részéről aján- 
dékozott ásványok példányszáma a 200-at meg- 
közeliti. 
A nyugati alsó terem a geologtának és pa- 

laeontologiának van szánva és butorzása, valamint 
a gyüjtemények elrendezése és kirakása a lefolyt 

évben egészen bevégződött. A mi a mult évi sza- 
porodást illeti, tetemes részét teszik a Pávai Elek- 
tölrAlvincz és Zám között gyüjtött közetek és kö- 

vületek, melyeknek darabszáma a 2500 at megha- 

ladja. További szaporitások a fennebb megnevezett 
bányahivataloktól küldött közetek több mint 300 

példányban. - A b. Huszár testvérektől és Krem- 
mitzky János úrtól ajándékozott kénes közetek a 
Kelemen havasról, melyeknek száma a hozzájok 
járuló, topliczai básált és trachyt közetekkel együtt 
a 100-at meghaladja. - Még nagyobb számban 
szaporodtak a kövület.példányok Hunyadmegyéből, 
több mint 1600 darab, melyeket Buda Elek, Tor- 
ma Zsófia, Lészay János és Pávai Elek gyüjtöttek. 
sA kolozsvári határról Pávai Elek gyüjtött, több 

mint 1400 példányt, melyek azonban sem megha- 
-tározva, sem Kiállitva még nincsenek. — Végre 

aaOugyancsak Pávai Elek gyüjtött mult nyári utazása 

alkalmával 75 példány közetet és kövületet. 

ÁáÁttérek most a növények eleven gyüjtemé- 
nyérevagyis a kertre, ennek ügyében is nagy lé- 
pést tettünk előre a lefolyt éven: meghatároztuk 

uuugyanis, mit jelentsen a muzeum kertére nézve ez 
a kifejezés : füvészkenrt. Ne tessék se csekély- 

leni, se mosolyogni rajta. Füvészkert egyike azok- 
nak a fogalomneveknek, a melyek minden ember 

sgzáján forognak, de a melyek alá foglalt képzet 
ecsak kivételesen, bár két. egyénnél is , rés valóban, 

oly különbözö dolgoknak szoktak adni botanicus- 
kert!mievet, pl: /hasonlitsa csak össze valaki a ko- 
lozsvári külső monostorutczai hotanicus-kertel anbé- 

ecsi Belvederivel, ezt a Schönbrunnival, ezt végre a 
boroszlóival, hogy nem kis munkába került a 
megállapodás azon, hogy, ama különböző dolgok 
aközül melyekben csak az a két közös jellemvonás 

B van, hogy mindenik kert ésa mindenikbe a növé- 

! n ek mellett etianettek vannak, melyiknek a min- 

tájára itsuk a miskertünket. Hosszas tanakodás 
tkozás után az a nézet győzött, hogy vala- 

t muzenmunk többisgyüjteményének az a fő- 

kával és félbeszakadatlan haladással közelithetülk. 

mint a muzem 

tok helyesnek, hogy mondom, 

3, hogy a haza termékeit ismertessék, ugy 

a muzeum kertjének is a kis haza flórája koét 

kell viselnie kiválólag és elérthető teljes mértékbn. 
E feladatot természetesen csak lassan-lassan ldet 
teljesitni, azáltal hizelkedem magunknak, hog) a 
kezdet meg van téve és minden előkészületek wy 
rendezve, hogy az eredmény felé ernyedetlen m 1- 

Még csak egy van hátra a miről , 

évkönyvei kiadója, értesitenem kell a t. közgyület. 

Le van téve a gyülés asztalára az évkönyvek 4ik 
kötete 1 füzete, melyröl bátran állithatom, holy 

egyetlen egy lap sincs, mely vagy a tudományna, 
vagy hazánk ismeretének különösen előmozditó szd- 
gálatot ne tenne. Szerkesztésében az eddigelé ké 

vetett modort megtartva, csak annyiba szaporitdt 

tam a munkát, hogy a számos külföldi tudományo 
társaságok többször kifejezett kivánalmának enged 

tem és a füzetbe foglalt értekezések elemző kivo 

natait német nyelven a főmunkától megkülönbözte 
tett lapozás által elkülönitve a füzethez ragasztot. 
tam. A kivonatok készitése az egyletnek semmi 

költségébe nem kerül, nyeresége pedig muzeumunk 
tudományos munkálatai iránt világszerte gerjesztet 

figyelem lesz. Brassai Sámuel. 

A 63-ös bizottság tárgyalásai. 
(Január 29-kén.) 

(Folytatás.) 

Eötvös József báró: A mit t. barátom 
Bónis Samu serupulusait illeti, hogy a Lajthán tuli 
tartományokban szólnak ugyan alkotmányról, ha- 
nem valóságos alkotmányt helyreállitva nem lát : 
ezen serupulust én is osztom, de azt osztotta a 
15-ös bizottság együttvéve is. És éppen azért, ezen 
munkálat 27- és 28-dik szakaszában mind ezen 
rendelkezések életbeléptetésének feltételéül azt tüzte 
ki, hogy a Lajthán tuli tartományokban valóságos 
alkotmány valósággal életbelépjen. Ezen serupulust 
illetöleg tehát egyetértünk tökeletesen. Másik seru- 
pulusát illetőleg azonban meg kell vallanom, hogy 
azt nem foghatom fel. Magyarország az 1791- diki 
törvény világos szavainak értelme szerint tökélete- 
sen önálló, féggetlen ország; a sanctio pragmatica 
következtében bizonyos összeköttetésbe jutottunk fe- 
jedelmünk egysége által a birodalom más tartomá- 
Taval Hogy Magyarország önállásából és függet- 
lenségéből valamit veszitsen, hogy Magyarország- 
nak jogköre szükebbre szorittassék azért, mert ö 
Felsége a Lajthán túli tartományoknak alkotmá- 
nyos jogokat adott, ez minden kétségen kivül po- 
litikai lehetetlenség, De itt ez nem is mint ok ho- 
zatik fel arra, hogy Magyarország önállásának köre 
szükebbre szorittassék, hanem csak arra hozatik fel 
indokul, hogy azon módokat, melyek szerint bizo- 
nyos közös ügyeknek elrendezése eddig gyakorol- 
tatott, meg kell változtatnunk. 

Már pedig kérem, bármily független legyen 
is valamely ország, ha más országgal bizonyos kö- 
zös érdekei éz viszonvai vannak, a függetlenség 
nem állhat abban, hogy az ott loltemt valtozasokat 

ignorálhassa ! Ez tehát nem okul van felhozva ar- 
ra, hogy Magyarország önállásának jogköre szü- 
kebbre szorittassék, hanem okul arra, hogy azon 
módban, mely szerint eddig azon ügyek elintéztet- 
tek, változások történjenek. Már pedig, hogy azon 
módra nézve azon valtozások, melyek Lajthán tul 
az alkotmányosság behozatalából folynak, irányadók 
kell hogy legyenek, azt tagadni csak nem lehet ! 
Mert a sanctio pragmatica következtében a közös 
védelmi kötelezettséget véve fel például, hogy ebből 
Magyarországra bizonyos kötslezettségek háromla- 
nak, az tagadhatlan, de Magyarország ugyanazon 
szerződés következtében jogokat is nyert. Valamint 
Ausztriának Lajthán tuli tartományai a sanctio 
pragmaticára hivatkozva követelhetik, hogy ha meg- 
támadtatnának, Magyarország védelmezze őket, ugy 
Magyarországnak is – ha megtámadtatik – teljes 
joga van ugyanazon kötelezettség teljesitését köve- 
telni a Lajthán tuli tartományoktól. Ha ez áll, ak- 
kor Magyarország érdekében fekszik, hogy ezen 
kötelesség miképi teljesitéséről oly szabályok állit- 
tassanak fel, melyek az ujabb viszonyok szerint 
alkalmazhatók. Az előbbeni helyzetben ö Felsége 
a Lajthán tuli tartományoknak absolut ura levén, 
ha Magyarország fejedelmével megegyezett, egy- 
szersmind teljes bizonyosságot nyert arra nézve, 
hogy a Lajthán tuli tartományok a sanctio prag- 
maticából folyó kötelességeiket teljesiteni fogják; 
mert a fejedelem, mint azon tartományok absolut 
ura, az ő nevökben rendelkezhetett összes erejük- 
ről. Mihelyt azonban ők alkotmányt nyernek, Ma- 
gyarország ezen biztosságot nem birja többé. Ne- 
künk tehát azért, mert kötelességünket teljesitenünk 
kell, az ő részükről is ezen kötelességek biztos tel- 
jesitése iránt biztositékot kell keresnünk, és ez 
alapja és oka ezen munkálatnak, és azért én a 
most felolvasott szakaszt kihagyandóhak nem tar- 
tom, föképp mivel ezen czikkben nem mondatik 
más, mint az, hogy a magyar országgyülés a ma- 
gyar törvényhozás a Lajthán tul történt változáso- 
kat figyelembe fogja venni. Már pedig, ha valami 
ok lehetne az elhagyásra, csak az lehetne, hogy ez 
ugyis magától értetődik, mert a magyar törvény- 
hozásról feltenni nem lehet, hogy ha szomszéd, or- 
szágokban, olyanokban, melyek vele anyagilag és 
szellemileg szoros összeköttetésben állanak, oly te- 
temes változások történnek, Magyarország ezeket 
ignorálja. 

Tisza Kálmán: Bocsánatot kérek, miután 
én tettem először isy a megjegyzést, egy pár szót 
kell még szólanom. A szakaszokat egymástól oly 
szorosan elválasztani nem tudtam, ott, hol előfor- 
dul az indokolás, melyből én kimagyaráztatni lá- 
tom tán egy késöbbi szakaszban azt, mit nem tar- 

hol ezen indokolás 
előfordal, ne tegyem meg észrevételeimet. 

Az előttem szóló t. képviselőnek tökéletesen 
igaza van, hogy elfogadja az e szakaszban foglalt 
indokolást, mert ez nem csak historiai deductió, 
hanem indokolás is, a mennyiben azt mondja, hogy 
a magyar király közegyetértéssel intézkedett ez 
ügyben a magyár országgyüléssel, és ezen intéz- 
kedések megállapitásánál más ország befolyással 
nem birt, mertya magyar király mint, az uralko- 

ségében absolut hatalommal birt, akkor természete- 
sen a többi magától következik. De éppen ez az, 

dása alatt álló többi országok absolut fejedelme, 
azon országoknak érdekeiről és teendőiről absolut 
hatalommal rendelkezett, mert, ha elfogadja ezen 
indokolást, hogy azért intézkedhetett Magyaro 
függetlendl, és azért nem szólhattak bele má 
pek, mert a magyar király egyéb uralkodói 

a mit részemről el nem ismerek, mert a magyar 
király és Magyarország intézkedhetett e dologban, 
azért, mert Magyarország független állam volt, s 
ha független állam akar lenni, intézkedhetnie kell 

hogy a magyar király függetlenül, mindamellett, 
más minőségében alkotmányt adott népeinek. A ki- 
indulási pont tehát különböző köztünk, a mennyi- 
ben én Magyarországot függetlennek tartva, a fe- 
jedelemnek más országaivali viszonyától nem felté- 
telezem jogait, és éppen mert a kiindulási pont 
különböző, igen természetes, hogy az eredmények- 
ben sem érhetünk össze. 

Előttem szólott képviselő ur azt mondá, hogy 
lehetetlen, hogy Magyarország jogai szükebbre szo- 
rittassanak. 

Én azon meggyöződésben vagyok, hogy ha 
Magyarország eddig királyával intézkedhetett ezen 
dolgokban önállólag, ezentul pedig nem fog intéz- 
kedhetni, már szükebbre vannak jogai szoritva. 

Végül még csak azt jegyzem meg, mert ugy 
is elvi eltérés van köztünk, hogy azt tartom, hogy 
a sanctio pragmaticából épp ugy, mint egyéb tör- 
vényeinkből azon kötelezettséget, hogy mi ő Felse- 
gének többi országai és tartományai iránt tartozunk 
valamivel, kiolvasni nem lehet, sem azt, hogy ne- 
künk jogunk volna tölük valamit követelni. Mi tar- 
tozunk fejedelmünket jogaiban, ő tartozik védel- 
mezni minket a kapcsolat következtében többi álla- 
mainak erejével is; de a kötelezettség a fejede 
lemre vonatkozik, és nem az országokra. 

Jókai Mór: Meg vagyok felöle gyözödve, 
hogy Buda város érdemes képviselőjénél közöttünk 
mind szélesebb látkörre, mind magasabb nézlet 
pontra nézve senki sem bir nagyobb ismeretekkel, 
és meg fog nekem bocsátani Buda város képvise- 
lője, hogy ha három serupulusra nézve kérek töle 
megnyugtatást; különben is az interpellatiokhoz 
hozzá kell szoknia. 

Az első serupulusom az : hogy valjon az előre 
bocsátott praemissákból, t. i. az ő-dik szakaszból, 
és réspeetive, mint, Pest belvárosa érdemes képvi- 
selője helyesen megjegyzé a 6-dik pontnak con- 
sectariumából következik-e az, hogy egy Magyar- 
országon kivül álló képviselő testületnek szükséges 
conformis ideákat formuláznia a Magyarország kép- 
viselő testülete által – nem eléje, hanem — a fe- 
jedelem elé terjesztendő projectumra nézve ? 

Második alázatos kérdésem ez : van-e arról 
tudomása Buda város képviselőjének széles isme- 
retei és magas szempontjánál fogva, hogy nekünk 
biztos kilátásunk lehessen arra, hogy nezeteink, 
melyek abból folynak, a jelenlegi osztrák kormány 
által egybehivott osztrák képviselő testületben több- 
séggel, vagy pedig csak erős párttal is fognak 
birni ? 

A harmadik kérésem és serupulusom az, hogy 
ha arról tudomása nincs, valjon a magyar alkot 
mánv telies helvreállitása gátot fog-e abban talál 
hogy ott nincs meglelelő korrespondeáló alálni 
mienkkel, vagy pedig fog-e az a magyar ország- 
gyülés erre nézve pressióul felhasználtatni, hogy 
ez ott quand méeme keresztül vitethessék; ezen há- 
rom kérdésre kérnék alázatosan megnyugtatást. 

Deák Ferencz. T. bizottság ! Ismételtetett 

azon eszme, hogy mi a fejedelemtől kivánhatunk 

és a fejedelemnek taártozunk, de a többi országok- 
tól nem kivánhatunk és azoknak nem tartozunk, 
azaz: hogy a fejedelemtől kivánhatjuk, hogy hatá- 

rainkat védje és a fejedelemnek tartozunk, hogy a 
többi birtokait védjük, de nem tartozunk a többi 
országoknak ezen kötelezettséggel és azon orszá 

goktól nem követelhetjük ezen kötelezettséget. 
Jókai Mór. Azt én nem mondtam. 

Deák Ferencz. Tisza barátom mondotta. — 
Először szeretném tudni gyakorlatilag, hogyan lesz 

ezen kettő egymástól elválasztható ? hogyan történ- 

hetik az, hogy mi nem tartozunk az örökös tarto- 

mányok határait védni, hanem tartozunk a fejede- 

lemnek többi birtokait védeni, mikor a fejedelem 
ugyaánazon örökös tartományok ura? 

Másodszor, hova vezetne ezen okoskodás ? Mi, 
mint alkotmányos ország, ezen theoria szerint, me- 

lyet felállitottak, kötelezzük magunkat, hogy a fe- 

jedelem birtokait védjük ! minket e részben = 
minthogy köteleztük magunkat s a védelem az or- 

szággyüléstől függ, ez pedig kötelességét teljesiteni 

tartozik — semmi akadály nem tartóztat. Ha már 

felveszszük , hogy tölük, a mépektől, ezen kötele- 
zettséget nem követelhetjük, hol állunk ? Ha nekik 
alkotmányuk lesz, mi nem mondhatjuk a fejede- 
lemnek, hogy nem védjük azon országokat, mert 
azt mondja reá a fejedelem : ,„Köteleztétek maga- 
tokat, hogy birtokaimat véditek , s ez hatalmatok- 

ban van, mert csak el kell határozni: tehát ezen 

kötelezettséget teljesitsétek." Ha mi azt mondjuk: 

aTe is kötelezted magadat Magyarország határait 

védelmezni,4 ö akkor azt feleli: ,„Én szivesen vé- 
denélek benneteket;, de azok is alkotmányosak és 

nem állnak reá, pedig azok nem kötelezték ország- 
tokat védelmezni.4 Ide vezet a szójáték = mert 
ez nem más, mint szójáték - hogy mi tartozunk 
a fejedelem birtokait védelmezni, de nem azon tar- 
tományokat, s viszont a fejedelem is tartozik min- 
ket védelmezni, de nem azon népek. Ennek első 

Nem is igy fogták fel ezt akkor, midön a 

ragmatica sanctiótarmegkötötték mert; nem kere- 
em, a nélkül is tudom 2La sanctió prágmaticában 
z első czikkben, az I. szakaszban a következő 

an: „Produe stabilienda in omnem casum, etiam 

ntra vim. extérnam, eum vicinis regnis et provin- 

is haereditariis unione.é Tehát az egyesülés egye- 

Ezt a sanctio pragma 

dül a védelemre történt és nemcsak ő Felsége sze- 
mélyével, hanem a védelemre az örökös tartomá- 

nyokkal is történt. Semmi más, csak a védelem. 

szakasza igen vilá- 
ckimondja. 

ébiránt a sanc gmatica magyarázga- 
tása nem új dolog, sokkal részletesebben meg lett 
az vitatva az 1848-ki trónbeszédre készitett válasz- 
felirat alkalmával. Méltóztassék például az 1848-ki 
országgyülésre, a pozsonyira, visszaemlékezni. Azon 

országgyülést, mely a mostani 1848-ki törvényeket 
alkotta, azon törvényeket, melyeknek visszaállitá- 

sáért valámenbyien küzdünk, senki sem fogja vál 

dolni, hogy az ország jogait nem tudom megesor. 

bitotta, eladta, vagy elhanyagolta volna, sőt inkább 

igen sok érdeme van éppen azon országgyülésnek 
az ország jogaira nézve. Azon országgyülésen , jól 

emlékszem reá, Somogyvármegye képviselője Ma- 
darász interpellálta a miniszteriumot, hogyan érti 
a sanctio pragmaticát? a mire a miniszterium ne- 

vében Batthyány Lajos gróf miniszterelnök felelt, 
felelte, pedig az egész ház helyeslése közt, hogy 
a miniszterium oly értelemben veszi a sanctio pra- 
gmaticát, miszerint azon esetben, ha az ausztriai 

birodalom külsöő ellenség által fámadtatnék meg, 
Magyarország segedelemadásra köteleztetett, tehát 

nem ha ő Felsége, hanem maga a birodalom, 
maguk azon tartományok. Tehát maga az ország- 
gyülés igy vélekedett. 

Méltóztassék visszaemlékezni, hogy midőn a 
trónbeszéd tárgyalása folyt, akkor is vitatás tárgya 
volt ez és többen azok közül, kik az országgyülé- 

sen most is jelen vannak – egyike az egyik, a 
másik a másik részen állott a vitatásnál és Kossuth 
Lajos, akkori pénzügyminiszter, az egész minisz- 
terium nevében elmondotta és felolvasta erre vo- 
natkozólag a miniszterium jegyzőkönyvét, mintegy 

bizonyitványát azon politikának, melyet a minisz- 

terium akkor követett. Akkor pedig azt mondta a 
miniszterium, hogy meg kell ő Felségét kérni, hogy 
az olasz háborut végezze be; de ezt nem azért te- 
szi a miniszterium, mintha kétségbe akarná hozni, 
hogy Magyarország a sanctio pragmaticánál fogva 

tartozik a háborura segitséget adni, hanem azért, 

mert óhajtja, hogy az a nép is felszabaduljon; s 
ezen kérdéshez a miniszterium akkor állását kötötte 
hozzá. Mi volt az eredmény ? Hogy az óriási több- 

ség helyeselte ezen magyarázatot, s ez értelemben 
fogadta el a válaszfeliratot. Ez akkor is vita tárgya 
volt, nehány ember és a nagy többség között és a 
nagy többség ezen kérdést akkor is igy döntötte el. 

A mi már az interpellatiókat illeti, kérdésen 
kivül minden embernek van joga, ha serupulusa 

van, azt előadni. 
Azan kárdásre nézve, valjon a mi munkála- 

tunk szerint a másik fél képviseletének beleegye- 
zése szükséges-e arra, a mit mi határozunk ? mél- 
tóztassék figyelemmel elolvasni a 1ő ös bizottság 
munkálatát, ha még eddig el nem olvasta volna. 

Abban elég felvilágositást tog látni: ott el ván 

mondva a mód, hogy azon kérdések, melyeket kö- 
zösen tárgyalandóknak hiszünk, hogyan tárgyaltas- 

sanak a delegatiók által, s mi módon hozassék ha- 
tározat reájok. Ha ezen mód nem tetszik, ha majd 

a delegátioktól szó lesz, javasoljon jobb módot s 
én azt szivesen elfogadom, ha czélszerünek talá- 
lom. Az ország alkotmányos jogai, jól mondta Buda 
város képviselője, más alakban gyakoroltatnak ezen 
kérdésre nézve, t. i. delegatio által gyakoroltatnak, 

épp ugy, mint azokéi. Helyesze ezen mód, arról 
utóbb fogunk szólani. 

A második kérdést, hogy mit tud magas állá- 
sánál, vagy látkörénél fogva Buda város képvise- 
lője azon dolgokról, hogy ott az ausztriai tartomá- 

nyokban van-e erre kilátás? ezt a kérdést én min- 

den embertől inkább vártam volna, mint a tisztelt 
bizottság két tagjától, t i. Jókaitól és Kemény 
barátaimtól, mert öők vannak özönében a tudósitá. 

soknak. Ők közlenek velünk ezerféle hireket és 
tapasztalhatjuk, hogy azon hirek igen kevés biztos 

alapot nyujtanak, mert. a következés azt mutatja, 
hogy nagy részök nem igaz. - Eötvös körülbelől 

épp ily forrásból merithetné, a mit felelne. Hozzá- 
járul, hogy hiszen még azt sem tudjuk, kikből fog 
állni a képviselet ott? minő elemekből fog állni ? 

mily politikai nézetűü emberekből ? és már most 
mondjuk meg, hogy azon embereknek, kikről nem 
is tudjuk, hogy kik, hogy micsoda politikai isko- 

lához tartoznak ? mibsoda politikai nézetitek ? egy 
positiv kérdésre mi lesz nézetük ? Hogy erre valaki 

megfeleljen, prófétai lélek kellene, ezzel pedig jó 
barátunkat, Eötvös bárót, — fájdalom nem ru- 

házta fell És ha belebocsátkoznék, belől, ugy 
járna, mint a német-magyar jolrunlet a, (egyiket 
sem veszem ki) igen sokszor járt, hogy t. i, na- 

lódott, azaz : ritka kivétellel, stbe ment a prófé- 

eziája, s igy oda jutott, hogy nem hisznek neki. 

Most, már Eötvös báró barátom, ha ily kenyérre 
adná magát, ha itt tnnepélyesen profétizálna és 

jóslata nem teljesednék , előttünk elrontaná hitelét 

— nem azon hitelét, hogy nem tud profétizálni, 
hanem azt, hogy, mint komoly férfiu, nem szokott 
előbb valamit mondani, mig biztos adatai nincse- 

nek. – Hogy pedig e dologról biztos adatai nin- 
csenek, azt épp ugy jól tudja Jókai képviselő ba- 
rátom, mint, én tudom, miután biztos [adatok elrész- 

ben absolute lehetetlenek. gajim 



De kérem, hogy. áll ezen dolog ? Azt mond- 
dakneknk nincs közünk ahoz, hogy ottrmiként 

álakulnak a constitutiónalis dölgok; mi a magunk 
útján megyünk és teszszük azt, mit ezélszerünek 

látunk; és mégis a második momentmban azt 
mondják, hogy arra nézve, hogy ezt biztosan te- 

hessük, azt kellene indnunk, hogy ott majd mit 
főgnak mondani ? s igy sokkal biztosabb dolog, ha 
magunk útján megyünk. Jókai t. barátom azt hiszi, 

hogy a régi mód szerint kell ezen ügyek tárgya- 

lását megtartani, melyeket, most közöseknek mon- 
dunk; mi azt mondjuk , abban változást kell ten- 

nünk. De akár igy, akár ugy teszünk, valjon ők 

mit mondanak ehhez, meglátjuk akkor, midőn oly 

állapotban leszünk , hozzászólhatunk e tárgyhoz. 

Vannak dolgok, melyekhez az ő beleegyezésükre 
nincs szükség, s vannak olyanok, melyek ha közö- 

sen tárgyalandók, természetesen egyetértésökkel 

tárgyalandók. 
(együk a dolgot gyakorlatilag, Valjon az eu- 

Tópai háboruviselés módja most is olyan-e, mint a 

sanctio pragmatica előtti időkben volt, miker i. 
a hadseregnek egyik nevezetes ereje a banderium 
és az insurrectio volt? Azt akkor momentán felül- 
tették és addig hadakoztak, mig a háborunak vége 

nem volt. A háboruk igen hosszan tartottak , mert 
lassan folytak. Ha valaki a háborut megizente, a 
másik félnek hónapokig volt ideje készülni, mert 
ha mind rt meg is indittatott a sereg, hosszu idő 
kellett arra, mig ide jött. Igy áll-e a dolog most 
is? Nem! körülbelől mikor a lapok megtudják, hogy 
a háboru megkezdődött, már egy pár csata el is 

veszett. A mult nyári időszak elég bizonyságot 
szolgáltat erre nézve. Ennek természetes követke- 

zése, hogy bizony, fajdalom, másként kell a had- 
sereget rendezni és készen tartani. Már most, a 

sanctio pragmatica szerint, mi öket, ök minket tar- 
toznak megvédeni; ha tartozunk egymást megvé- 

deni, tartozunk egyszersmind a védelem eszközei- 

röl is gondoskodni. Feltehetjük-e, hogy mi azt mon- 
danók: Igenis, mi tartozunk titeket megvédeni és 

majd, ha háborutok lesz, adjátok azt tudtunkra, mi 

akkor fogunk ujonczokat állitani, az minsürrectiót 

felültetjük és megvédünk benneteket? -m Ezt bi- 

zony senki közülünk nem akarja, mert ez a mos- 
tani védelem és háboruzási rendszer mellett nevet- 

séges volna. Mit kell tehát tenni? Harczképes se- 
regről kell gondoskodni. Valjon ugy-e, hogy azon 
hadsereg külön állva, mindegyik a maga törvényei 

szerint begyakorolva, vezérelve és vezényelve, a 

nádor vezesse az egyik sereget a maga belátása 
szerint, nem tudom, kicsoda a másikat, szintén a 

maga belátása szerint? Ez igen szép dolog elmé- 

letben, hanem gyakorlatilag lehetetlen, mert sem- 
mivé teszi a eczél elérését. Tehát azon eszme, hogy 
a kölcsönös védelem mulhatlanul szükséges, követ- 

kezteté azt, mit már ki is mondottunk és a több- 

ség el is fogadott, hogy az együttes védelem szük- 
séges. Ennél az együttes védelemnél okvetlenül tá- 

madnak (oly közös kérdések, melyeket külön elin 
tézni alig lehet. Ezek a hadsereg és az arra szük- 
séges költség megállapitása, valamint a külügy maga 
a mennyiben az országok elé tartozik. Ebből áll 

azon közösügy, melyet mi megállapitottunk. Sem 
törvényhozói, sem másnemü intézkedés arra bizva 

nincs, és nekünk fenn van tartva mindazon jog, 

mit az ország világosan, határozottan és kétségte- 

lenül gyakorolt, a katonaállitásra, az állitás fölté 

teleire és a védrendszer időnkénti megváltoztatá- 
sára nézve. 

Azt, mondják már most: Tehát a többit fel- 

adtátok ? Nem, hanem azt mondottuk: A mit eddig 
külön gyakoroltunk, azt jövőre közösen gyakorol- 
juk, azaz: együtt beszéljük meg, mi kell, mennyi 

kell; együtt állapitjuk meg az összeget és sem 
azoknak beleegyezése a miénkbe, sem a mi bele- 
egyezésünk az övékébe nem szükséges, csak a több- 

ség szükséges arra. És azon többség a delegatió- 

nál, mely a felett határoz, fog döntő lenni, mert 
mi legalább arra nézve más módot nem ismerünk. 

De ebbe most nem ereszkedem, mert majd akkor, 

mikor a delegatioról lesz szó, nem is kétkedem, 
ezen kérdés bövebb vitatás ala fog kerülni. Azzal 
végzem, a mit mondottam , hogy igenis irányadó- 
nak tekintjük azon szempentok, mert ugy, a mint 
hajdan volt, lehetetlen volna a czélt elérni: éppen 
zért nem lehetne pedig azt elérni, mert azok az 
országok alkotmányosokká lettek. Miután constitu- 

iot kaptak, azt, hogy ök ráállnak-e, egyes pontokra, 
mire mi iseráállunk, és mi arra, mit ök inditvá- 
nyoznak : azt csak közösen lehet elintézni , azon 
egyszert kérdésekre nézve, melyek a munkálatban 
vannak és nem a törvényhozásra, nem az ujoncz- 
adási jogra vónatkoznak , nem a közös védelem 
mulhatlanul megkivántató k lékeire. 
Az mondatott, hogy ez n kifejezés : mert,4 

zért rendezkedett a magyar király Mag yaro Tszág 

teljesen, tökéletesen azon kérdések felett, 
erta többi tartományoknak nem vol alkotmá- 

mk, mert azok beleegyezését nem k 
kikémi. Kuülönben ni 
elő, 

végeznénk el közösen, hogy t. i. azok azok az 

mondaka : ,Mi pedig nem akarunk;4 és szonliái 

ig azon állapot fordl 1 

ben, mid zlég a török veszedelmes volt, sokszor 
előfordulha volna azon állapók ogy lezok nem 

ekaruk volna 
g oz A pmerté szó nem alapk n, azk 

elytelen. Nézetem szerint ez em helytelen. Épp 

ellett nekik 
volna 

mitől ezentul félnék, ha némely dolgokat nem 

vastag törvénykönyvünk egy nehány példája mu- 
tatja. Az osztrák tartományoknak sohasen volt azon 
korban valóságos alkotmányuk, de igenis volt mind. 
az osztrák, mind a cseh rendeknek bizonyos olyan 

joguk, a melyet egy testületi tanácskozásban intéz- 
hettek el: a kereskedelem, a czikkek kivitele és a 
többi; és igen sokszor fordult elő, hogy a fejedel- 

met kérék, hogy, vagy ne ereszsze be a borokat 

sat., vagy innen engedje oda is kivitetni. A tör- 
vénykönyv szerint arra akár hányszor azt felelte: 

„Azt nem tehetem azok nélkül, majd meghallga- 
tom őket és eléjök terjesztem ezen kivánatot.4 Ha 
alkotmányuk let volna a védelemre nézve is, erre 
nézve is bizonyosan azt mondották volna, sőt nem 
is példátlán, hogy a magyar országgyülés oly kér- 
désekben, melyek közösen érdekeltek bennünket - 
nem a vedelem dolgában — plane deputatiót kül- 

dött oda, hogy érintkezzenek egymással. 
A ,„merté valóságos oka tehát annak, hogy 

nem kellett sa régi időben a fejedelemnek megkér- 
dezni azokat és azért intézkedhetett, azért igérhette 
és biztosithatta az országot, hogy: „Valamint ti 
védelmezitek birodalmamat, ugy én védelmezem 
határaitokat.4 Ha az osztrák tartományok alkotmá- 

nyosak lettek volna, ezt a fejedelem az ö nevök- 
ben maga nem mondhatta volna. Most alkotmányo- 

sak és azon kötelezettségnek , mint corellata obli- 
gatiónak modorát közösen kell elintézni. Azért va- 

lóban irányadónak tekintem ezen dolgot és óhaj- 
tom, hogy ezen szó benne maradjon. 

(Folytatása követk.) 

KÜLFÖLD. 
ANGOLORSZÁG. A „Timeső a krétaiak küz- 

delmének végeredményéről igy vélekedik : „Ha a 
nyugati diplomatiának tér nyilik müűködésre, akkor 
Anglia azt kivánta volna, hogy Krétát a porta en- 
gedte volna át a görög királyságnak, s Angolor- 

szág egy ideig remélte is, hogy ez leszen a kéel- 
dés megoldása. Ezen óhajtásában Angliát nem ve- 

zette az önzés, nem a politikai számitás, hanem a 

keleti keresztyének és a nemzetiségek iránti rokon- 

szenve. Minthogy azonban a mozgalom megszünte, 

s a görög szabad csaápatok szétverése a törökök- 

nek kedvezőleg döntötte el a kérdést, s a diplo- 

matia aligha fogja kicsalhatni a szultántól azt, mit 

a fegyver kierőszakolni nem volt képes, tehát leg- 
alább azt követeljük és reméljük, hogy a nyugati 
hatalmak képviselői a legyőzöttekért közbevetik 
magukat.4 

FRANCZIAORSZÁG, A ,„Revüe des deux 
Mondess Németország egységéről igy szól: „Né- 

metország átalakitása inkább a politika, mintsem a 
hadseregek müve, mert hiszen már 60 éve, hogy 

készülnek reá. 1807 óta vette észre a hóditó lábai 

alá tiprott Németosszág, hogy erőinek szétforgácso- 
lása okozta meggyaláztatását, és hogy csak az 

egyesülésben van számára menekvés." A „France« 
pedig kiszámitja, hogy Bajorország, Würtenberg, 
Baden és Hessen 275,000 embert állithatnak lábra, 

s hogy tehát lehetne annyi bátorságuk, hogy füg- 
getlen állást foglaljanak. De hát Hohenlohe herczeg 
akarja az, egyesülést Poroszországgal, s hasonlót 

kiván Baden is; eddig azonban még nem jött létre 

semmi kaátonai egyezmény. Alkalmasabbnak tartják 
egyelőre halogatni a dolgot s az alatt siettetni a 
katonai átszervezést, mely uj hadsereget aztán Ho- 

henlohe herezeg ,„Poroszország rendelkezése alá 
kiván állitani.* 

A franczia diplomatia erélyesen müködik, hogy 
uj szövetségeket teremtsen. Minden oda mutat, hogy 
e perczben Spanyolországot vette szemügyre, hol 
Narvaez tábornagy hajlandónak mutatkozik véd- és 
daczszövetséget kötni Francziaországgal. E módon 
Napoleon 100,000 spanyolt nyerne segély-hadként 

háboru esetében, Francziaország pedig ujra sző- 

nyegre hozná a kérdést: ne vétessék e fel Spa- 
nyolország a nagyhatalmak sorába. 

A pártok oly tevékenységet fejtenek ki, mint 

csak a leghevesebb parlamenti g viták alkalmával. 

Mindenki érzi )hogy a dolgok foganatba jöttek, s 
ki-ki a maga malmára kivánja hajtani az áradatot. 

Girardin hosszan czitálgat az „Idee napolionienne'- 

ből s buzditja a császárt, hogy legyen ő Franczia- 

országban az, mi Angliának III. Vilmos vala. 

OLASZORSZÁG.S Az ,„A. Állg. sZíga irja : 
Több nap óta nagy fontosságu dolgokat beszélnek 

itt., Mindenfelé egy osztrák-franczia-olasz véd- és 
daczszövetséget (?) emlegetnek. Első az ,Italiat 
hozta a birt, aztán az „Opinione4, mely e szövet- 
séget feleslegesnek és időnkivülinek tartja. A mi 
pedig leggyanusabb az, hogy a félhivatalos lapok 

fel sem emlitik s még kevébé sietnek azt megha- 
zudtolni. Ebből azt következtetik, hogy adhir nem 

puszta hirlapi fogás, mert a félhivatalosok nem te 

hetnek emlitést oly szövetségről, a még csak ke- 
letkezőben van. Így aztán a „Gazetta del popolos 

és am,Diritto" is megerősitik azt. Már most a kö- 
zönség, naponkint nagyobb érdekkel várja jaz el 
nem halasztható félhivatalos felvilágositást. 

NÉMETORSZÁG. Az ,Agb. Allgm. Ztg.4 a 
gye elönyöket irigy szemmel néző franczia har- 

zi párt törekvéseit szellöztetve igy nyilatkozik : 
ra valószinüséget kell ez irányban tekintotbe 

kész, belb bekét 
Azsztrával ellensé es, sem külső, s sem a déli szö. 

..-— 
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vetségesekre nem számolhat (?) s kényszeriteni 
akarja engedmények tételére, hogy igy szép diját 

megnyerje s Poroszország erkölcsi tekintélyét is 

megalázza; vagy előnyösebbnek tartja nyilt hadra 

kelni, Ausztriával és a déli particularismussal szö- 
vetkezni s elvenni a Rajnát s örökre megsemmi- 

sitni a német egységi müvet; vagy végre Franczia- 

ország szövetkezik Poroszországgal s, a Rajna bal- 

partja áráért megengedi, hogy Németország magát 

az osztrák örökös tartományokból kárpótolja. 

„Nem kutatyán ez uton inkább gyöngülne e 
Németország, vagy inkább bizonyitaná e puhultsá- 

gát : bizonyos marad az, hogy elvesztjük politi- 

kánknak egyedül helyes czéelját, mely nem egyéb, 

mint a „német törzsek erős egyesülése porosz köz 

ponti hatalom alatt, és belső szövetkezés az ujra 
megerősbült Ausztriával." Mert csak ekkor képes 

Németország hivatását kelet és nyugat felé betöl- 

teni, csak akkor bir elég hatalommal tengeren és 
vizen, csak ekkoruteljes függetlenséggel, hogy fej- 
leszsze állami, kereskedelmi és polgári felvirulását." 

GÖRÖGORSZÁGI Athen, febr. 7. Ujból hir- 
lik, hogy Kréta átengedtetik Cörögországnak. Az 
ujonnan kinevezett követek már elutaztaki Londón 

ba, Párisba, Florenczbe és Sz.-Pétervárra. A gari- 
baldisták Chalcisban gyülekeznek egybe, Thessá 

liába utazandók, hol már is vér folyt. 

Smyrna, febr. 2. Kandiából jelentik január 

29-ről : Méstapha basa Zimbrakakist Hagia melletti 

Rumeliből kiszoritotta és megszállta Sphakiát; a 
görögök 3 tisztet és 700 embert vesztettek foglyok- 

ban. Koroneos és Byzantios még 3000 ember fö- 
lött rendelkeznek. 

SZERBIA. A „Wanderer" irja : „Ugy hall- 
ják, hogy a szerb kormány ujból küld ügynököket 

külföldre, hogy orvosokat nyerjen a szerb hadse- 
reg részére. Minthogy a szükséglet máig nem fe- 
deztetett, szabadságukban áll az ügynököknek or- 

vosnövendékeket is szerződtetni, kik a vizsgát még 
nem tették le. A Bécsben tanuló szerbek, kik ha- 

zájokból uyerik ösztöndijaikat, azon felhivást vet- 
ték, hogy dr. Kamnicz tanárnál jelentkezzenek, ki 

a szerb kormánytól azon megbizatást nyerte, hogy 
egy különleg részükre nyitott tanfolyamban olvassa 

be öket a hadimütöségbe. Ezen tanfolyam nagy 

részvét mellett meg is nyilt, melyet nem csak az 
ösztöndijasak látogatnak, hanem majdnem általán 

az összes szerbek és mintegy hat hét mulva be is 
fejezve.4 

OROSZORSZÁG. Az annyit emlegetett porosz- 
orosz szövetséggel szemben feltünő a ,Mosk. Vjedé 
ezikkének következő tétele : „Poroszországhoz való 

viszonyunk ugyan jó és adja Isten, hogy jobb 

volna, mindazonáltal nem gátolja az Poroszorszá- 
got, hogy Ausztriaként egy várnégyszöget alakit, 

és ezen erősitést inkább támadólag, mint vé 
eszközli, mely Sz-Pétervár és Dünaburgn 
sóvaló összeköttetése ellen van intézve.* 

sz 

KULOÖNFELEK. 
OrAz erdélyi udv.kanczelláriában 

mint a ,B. Eloyd" irja – minden órán várják- 
a feloszlatási rendeletet; a horvát udv. kanczellá- 

riát illetőleg még folynak a tanácskozások. 

O A jótékony nőöegylet által rendezett 
álarczos bál tegnapra forduló éjjel tartatott meg. 
Az eredmény fényesen ütött ki. Roppant közönség 

vett részt, ugy, hogy a teremben alig lehetett mo- 
zogni. A diszmenet, bár ezuttal az alakok száma 
nem nagy vala, sokat emelé az csekély érdekét, s a 
közönség a uagy tolongás és meleg daczára 
jól mulatott. A rendező-hölgyek, s kik a jegyátadás 
és jegyszedés nemes tisztét teljesíték, valamint az 
egész egylet, méltán megérdemli teljes elismeré- 
sünket. 

OGA magyarok az európai continens 
po itikailag legérettebb néptörzsét ké- 

pezik, ugymond a berlini „Volkszeitung? s az 
ök érdemök, ha „Európa egyik legsulyosább vál- 

sága, az ausztriai birodalom regeneratioja, sze- 
rencsésen sikerül. A 65-ös bizottság munkálatát 

aztán az „európai cultura történetében fontos ered- 

mény" gyanánt mutatja be a nagy német olvasó 

közönségnek, s szerencsét kiván Magyarorsz gnak 

magas értékü szellemi diadalához. 

- Ő Felsége 11 én délelőtt számos n ma s. 
gánkihallgatásokat adott, melynek folytán An drá s 

8 yula gróf, Kárácsonyi főispán, Sokcse- 
viecs horvátországi bán stb. is fogadtattak. 

TŐ Zágrább ó1 irják a „Llo derakao 
az jabb alkotmányos fordulat va 

vát-slavon udvari 
változásokat előidézni, 
volt mindeddig 

nüleg a hor- 
kanczellária kebelében is fog 

e visszalépte el nem fogadi 

ró igen elismerőleg nyikattáró oz 

tháva 
aló Hek m . insvd 

— Idősb gróf ga és aldjá! 

gy gróf ? ve e 

vel rek 
fel s széki gróf Teleki 

renczné lsakersztatakülzmkntátókaális és 
béke voraira- e g9 MóH asi bal I ö98I 

Nolar Al Merezeg Bsztorházy-család, ezentul Bu 
dán fog megtelepedni, hol a herezegi, család pom- 
pás palotával bir. A lakóknak fel van m va a 

szállás és a palotában nagyszerti mjitások ! gnak 

eszközöltetni-/ensózzamon svaonkvalomlosz-balod 
Gazdasági g xbe tünkizészévl 

Szabó Sámuel, m.-vásál rhelyi tanár, vál asztatott 
meg, a párisi világtárlaton, az egyletet a képviselni. 

=- Egy derék fénfiu ahunyt el kinek a 
magyan nemzeti mivelődés terjesztésében, f et- 

len érdemei valának. alméj necrologja, m 
tel közlünk : Pákh Lajos maga és testvérei : 

Schwarez tGusztávné, Johanna özv. kelre Ká- 
rolyné, Károly, Pál, Mik gősárin rosz Sántorar, 
Gizella és Berta nevében mélyen gszomorodott 
szivvel jelenti szeretett testvérők Pákhi Albert- 
nek a ,„Vasárnapi Ujság" és ,Poölitikái UÚjdonságokt 
szerkesztőjének, a magyar udú Akademia és Kis. 
faludy Társaság tagjának, folyó hó H10 kén délelőtt 
11v órakot, életének 44 dik évében, mellhártyálob 
következtében történt gyászos elhünytát A temetés 
az ágostai hitv. kked 

kén, 1867. : 8) 
á Ferencz maga 

és gyermekei, ugy 
vérrokonok nevében, mélyen 

s min zelebbi 

az 
dült kebellel, jelenti szeretett eje toroczkó-szent 

györgyi Toroczkai Katának folyó évi január 
28-kán, di e. 0 órakor, életének láá h 

vetkez 
iskő dsa 

zasságuknak 18 dk évében vr 
halálát, Beke poraira S 

— Nehány map előtt 

lezője több erdélyi lakosnak Oláhországban történt 
bántalmazásáról szólt Ez uügyben a félhivatalos 
„Wien. Abendpost" következő felvilágositást nyujt : 
7A Dunafejedelemségekben különben sem kitünő 

lábon álló közbiztonság utóbbi időben, ugy látszik, 
fenyegető mérvben rosszabbodott. gy nap sem mu- 
lik el, hogy Bukurestben vagy a a vidéke en rablá- 
sok, lopások s más hasonló ! ények ne f fordul- 

Hsi 
nának elő, melyeket eddig nem sikerüli meggátolul 

Bukurestet illetőlegy a herezegi kormány e bünté- 
nyeket amaz egyének sokaságának hiszi tulajdonit- 
hatni, kik kereset nélkül csavarognak a város ut- 
czáin. Ez eredményezte ama határozatot, hogy az 
HIV- szefmelyeket-lfogya,-s a- hatákom at-kisérék. 

ogva és ndérségi fogságba vive, csup 

mert elhanyagolt külsejük által a Tendörség égye 

mét és gyanuját elég eszerenc csétlenek voltak m. 

ri alattvalókat kiknok e 
agyaforszá rdelyi 

császári kokrkg e doi irét 

vette, azonnal a leghathatósabban kögl oly 

egyének érdekében, kik utlevelek vagy egyéb o 
mányokkal osztrák alattvalói minőségüket kimutatni 

tudták és erélyes reclamatiók után kieszközölle 

azok szebadonbozsáttatásáb, többiek, kik e m 

kisértettek, hová évelésbal aherőzegség nehány 

alattvalója is jutott.4 4(S.) ammora suhd 
A kabinét mjáslakitására vonatkozólag 

csak az alkudozástal vaánnak. Azt a leghatározi 

k 
teriumba belépésre, de nem is fogadna min 
séget rel, koáadks felszómaamék, nem lé 

getésük 

almi min 
fentana ene 

ddigelé m 

Fidler 
e e emlekozeté en 

hivatott 
te bsöntg va : kö- 
1otint e maslgy totasylonas 

At erd. muzenm. részére 
havában beküldött adományo 

ktka k A40 

sakad 

! n m 

s 



A bajor kir. tud. akademiától Sitzungsberichte 
1866. I Bd. 4-tes Heft. és II. Band 1. Heft. - 

Ercsei Sámueltöl Czeglédi István haláláról iratott 
siralmas versek. Hely és évn. - Cserényi Dániel- 
töl, egy mult századi Atlas. - Stein János nyom- 
dájából 5 darab nyomtatvány. - Hodor Károlytól 
Belső-Szolnokvármegye nemességének öszszeirása 
1770-ből (egyszerü másolatban). - Gróf Toldy- 
Horváth János hagyatékából, saját emlékirata az 
1848-49-ki eseményekről (eredetiben). 

I. Régiségek és érmek: Czink Jánostól 

ezüst pénz. – Pálfy Sándortól 1 arany pénz. 
sárlásból, 1 régi puska, 70 ezüst- és 2 réz- 

pénz. Közli : 
Finály Henrik, titkár. 

bel UJ POSA. 
Páris, febr. 11. A trónbeszéd igen bé- 

késen fog hangzani; benne a császár megelégedé- 
sét fejezi ki a fölött, hogy Németország ugy mint 
Olaszország már meg van alakitva, a nélkül, hogy 
Francziaországnak vérébe vagy pénzébe került 
volna. A császár továbbá a porta irányában nem 
igen barátságos módon fog nyilatkozni s rokon- 
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—- Florencz, febr. 12. Egy kir. rendelet 

a parlamentet febr. 28-ig elnapolja. 

— London, febr. 12. Liverpool-, Manches- 
tér- és Prestonból tegnap 800 munkás érkezett 
Chesterbe. Attól féltek , hogy a feniánok megki- 
sérlendik az ottani várból fegyvereket rabolni; azon- 

ban az erélyes rendszabályok fenntarták a rendet. 

A reform-meeting nyugodtan folyt le; az utczákozs 
keresztül vonuló menet legfeljebb 2000 emberből állt. 

— Páris, febr. 12. Az esti „Moniteur4 je- 

lenti, hogy holnap a minisztertanács és a titkos ta- 
nács egybe fognak gyülni. - A félhivatalos lapok 
irják, hogy a török kabinet változása egyértelmü 

a reformokkal és engedményekkel. 

l — Nevw-York, febr. 11. Némely bankok és 

bizonyos republikánusok rendszabályok hozatalát 
látják szükségesnek, hogy az elnök és a congres- 

sus közti közösmüködés biztosittassék. 

Gabonaár Kolozsvártt febr. 14-kén 1867. 
(Alsó a. mérő, középár.) 

Tisztabúza 4 frt 40 kr. Elegybúza 3 frt 50 
kr. Rozs 3 frt 44 kr. Árpa 2 frt 40 kr. Zab 1 frt 
60 kr. Törökbúza 3 frt 26 kr. Pityóka — frt 86 kr. 
Marhabús fontja belváros 12. külvárosban 10 Er. 

Távirati tudósitás a béosi börzéröl. 
Február 14 n: 50/. Nemzeti kölcsön 100 frt. 71.60. 

50/, Metallignes 100 frt 61.50. Kamat 64. -. Bank- 

részvény 758.—. Hitelintézeti részvény 200 forint 
190.-. London 10 ft st. 100 írt 231/, kr 127.50. 
—. Ezüst 126.-. Cs. kir. arany 6.02.— 1860. 
kölcsön 90.10. 

Február 11-n: Földtehermentesi kötvény ma- 
gyarországi 72.25. Erdélyi 69.—. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIKL. 
————————————————— 

Nyilttér. ") 
Felvilágositásul a Mező Záhi postake- 

zelő följelentőinek a ,K. Közlöny 
16-dik számára vonatkozólag. 

Csekély belátásom szerint, igen czélszerünek 
látnám az oly egyént egy kissé figyelmeztetni, ki 
a M.-Záhi postakezelőt a rendetlenségért följelen- 
tette – hogy mielőtt figyelmeztetését közzététetné, 
nézné meg előbb a maga szemébe a gerendát, s 
csak azután keresné a máséba a szálkát — hisz 

*) Az e téren megjelenő czikkekért egyáltalában nem 

vállal magára felelősséget a szerk. 

éppen a följelentő a hibás? ha tulajdonképpi hi- 
báról van szó; mert ha azt akarja, hogy újságát 
ne piszkolják be, küldjen utána oly egyént, kinek 
a hogy kiadtam, kimeletlen ne gyurja piszkos tü- 
szüjébe, mert én ha egyszer kiadtam a hivatalból, 
a tisztán való hazaérkezésről nem lehetek felelős, 
hogy pedig felbontva kapott újságot azt irja a fel- 
adó; erre nézve csak azt mondom ujból, hogy olyat 
küldjen, ki egyenesen az illetőhez vigye ne elébb 
Pál vagy Péterhez... különben, ha Pál vagy Péter 
egy előfizetett közlönyben oly részes, mint én, ne- 
kem nem illenék haragudnom, ha Pal vagy Péter 
az ö jogát gyakorolja, s hogy elöbb hozzájok megy 
a közlöny, azért nem igen tartom illedelmesnek a 
M--Záhi postakezelőt megtámadni, ki hivatala pon- 
tos teljesitésére nemcsak becsület, de esküjével is 
kötelezte magát, hogy pedig a M.-Záhi postakezelö 
nem bontja fell, ezt egyszerüleg avval bizonyitom, 
hogy ötféle hazai lapunk jár, hol a „Közlöny" is 
helyet foglal, máskülönben mentegetni nem akarom 
magam, mivel hibát nem érezek, s annálinkább e 
hasábokon helyet vesztegetni az ilyesmikkel, s meg- 
gondolhatná a feladó úr is, hogy ne szoritsa ki az 
ily, alapon nem nyugvó följelentésekkel, a sokkal 
fontosabb közleni valókat; a mi iránt figyelmezte- 
tett, egy szó sem igaz belőle, hanem csak rágalom. 

Nagy Zsigmond, cs. k. postakezelő. 

szenvét fejezi ki a krétaiak iránt. 

g Pályázati hirdetmémy. 
Gyergyó-szekben kebelezett Szárhegy székely község részéről felsőbb enge- 

délynél fogva, ezennel egy helybéli orvos állomásra 600 az-az hatszáz osztr. forint 
évi fizetéssel pályázat nyittatik, ehez járul még egy tisztességes szabad szállás, sze- 
kér szinnel, istálóval és 2 holdnyi kerttel, ugy szintén minden második évben a bor- 
széki fürdő orvosi állomás is, a fürdő idény három havára járuló 50-50 forint havi 
díjjal. A pályázatra csak a magyar nyelvet biró orvostudor urak tarthatnak igényt, 
s a pályázni kivánó t. cz. urak felkéretnek ez iránti folyamodványaikat a szükséges 
csatolványokkal ellátva, a folyó évi május 1-ső napjáig ezen község előljárósá- 
gához béküldeni, mely a részletes feltételekről személyesen, vagy irásban kész 
megadni a kellő felvilágositásokat. : 

Kelt Szárhegyen, február 6 án, 1867. 
A községi előljáróság: 

CSERGŐ ZSIGMOND, biró. 
Em. sz. 90. 1867. (63) B3) 

Pályaázati hirdeimmemy. 
A felséges kir. Főkormányszéknek f. évi január 2ő-ről 143 sz. a. klmes ren- 

delete szerint ezen hatóságban Parajdon egy gyógyszertár kinyitására engedély 
adatott, melynélfogva a pályázni kivánók oly hozzáadással szólitatnak fel, hogy 
ezen állomás elnyerhetésére szükségelt képességekről és biztositékokról szóló bizo- 
nyitványokkal ellátott folyamodásukat f. év mártius 31-ig ide béadni ne késsenek. 

Sz. Udvarbelytt, február 4-én, 1867. , 
DANIEL GÁBOR 

(65) (=) T8/a 

eHlstem aldása!ee 
Ezen szép és gyakran igaznak bizonyult szerencse jelmondat alatt ajánlok 

2 frt 50 krért 1 darab 
5 frt - krért 2 
15 frt - krért 6 
25 frt - krért 11 

igérvényt az 1864-iki 100 frtos államsorsjegyekre a következő sorozatokból: 

61, 828, 888, 1177, 1633, 1744, 1852, 2020, 2299, 
3344, 3838. 

200,000 frt 
a fönyeremény, mely már Pénteken mártius 1-jén nyeretni fog. Vidéki 
megrendelések az ár beküldése után rögtön telyesittetnek. Az alólirt váltóiroda 
már gyakran részesült az örömben, hogy a vidékre jelentékeny öszszegeket 
küldött szét, azért minden i vegye figyelemre a fennebbi csinos közmondást és 
nyujtsa kezét a szerencsének. 

LIPSTADT k COMP. Bécs, 
Kaávnthner Ring M 1. 

U. I. A már meg nem levő sorozatok más—egy szerencsés kéz által vá- 
lasztottak—által helyettesittetnek. A hivatalos nyeremény sorozat elküldéséért 
20 kr. beküldése kéretik. Postai utánvét útjáni megbizások nem telyesittetnek. 
A nyert pénz rögtön minden lészámitolás nélkül bérmentve elküldetik. 

A fennebbi. ns Udvarhelyszék id. főkirálybirája. 

* 
NEM HVATALOS. 

d 

Nujtsanak a szerencsének kezett! 
200.000 írt. 

a főnyeremény, az 1864-diki 

államsorsjegyek mártius I-jen 
Eecsbem 

történendő huzásakor; a következő és más sorozatokból: 

3454, 3176, 3618, 2264, 1284, 537, 2274, 233, 3455, 
az árak bérmentes beküldése mellett ajánlok: 

2a forintért 1 darab igérvényt 
ő % 2 m m 

12 m 5 m 

24, 11, 
Kivánatra a hivatalos huzási sorozat megszerezhető és a nyert 

királyi porosz kerületi-orvos 

NVIENNY- CZUNáONtNÁ 
jónak ismertetett = mint ez a legelismerőbb véleményezések által igazolva van = 
a legalkalmasabb gazdag tartalmu növény- és gyök-nedvekből készittetve, ugy 
időszaki mint mulékony köhögéseknél, náthánál, rekedtségeknél, nyál- 
kánál, mellszorulásnál és minden katarrhalis bajoknál, a midőn is ezen 
esetekben enyhitőleg, nedvesitőleg és különösen jótékonyan hat a meg- 
rongált lélekző szervekre, gumóira behat, a lélekzést könynyiti, és szelid 
s erősbülő hatásánál fogva, a leülepedett nyálkás hártyákat erősiti. 

Tévedések elkerülése végett szigoruan kell figyelni arra, hogy a = Koch- 
féle jegeczes növény-czukorkák = csak hosszukás skatulyákban felül 
nyomott rag-jegygyel ellátva 70 kr. és 35 krért Kolozsvártt egyedül 
és valódilag csak WÓOLFF JÁNOS és Engel József gyógy zerészeknél 
kapbató, valamint: (95) a6 . (T7=10) 

Beszterczén: Kelp Ferencz; és Dietrich ő Fleischer. Brassóban: Stenner F.; és Jekelius 
Ferdinand gyógyszerészek. Déván: Bosniák A. Dézsen: Krémer Samu. Nagy-Enyedén: Horváth Fe- 
rencz. Erzsébethvároson: Schmidt A.; Károlyfehérvártt: Rusz János és Matherny Emil gyógysz.; 
Kézdi-Vásárhelytt: Fejér Lukács. Maros-Vásárhelytt: Fogarasi J. D; Medgyesen: Breckner Károly 
és Vándory éz Brandsch. Segesvártt: Misselbacher J. B. őc fiai. Sz.. Ujvártt: Placsintár és fia gyógysz. 
Szász-Régenben: Wachner Traugott. Szászsebesben: Weissörtel Ad. G.; Szebenben: Zöhrer J. F.; Szé- 
kely-Kerászturon : Binder Márton. Sepsi-Szentgyörgyön : Vitályos Béla, Sz.-Udvarhelytt: Kauntz J. A. 
gyógysz. Szeredában: Gozsy A.; Sz.-Somlyón: Ruszka Ignácz. Tasnádon: Szongott Jakab. Tordán: 
Velits G. és Wolfft G.; Zalathnán : Megay Guszt. A. gyógysz. 

BDoktor 

pénz azonnal elküldetik. Ha a fennebbi sorozatokból nem lenne több, 
ugy másokkal cseréltetnek ki. 

COHEN ISAAC, banduier 
Bécsben, Kárnthnerstrasse Nro 8. 

Alólirt könyvkereskedésben Mártius elején megjelenik és minden 

(Czim) névkönyve. 
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könyvkereskedés által megrendelhető 

Erdély és Bukovina 
öszszes kereskedő és iparos czégeinek 

Irta Kádár N. 8-adrét füzve. 

Előfizetési ár a megjelenés előtt 80 kr. 
Megjelenés után bolti ár 1 frt. 

HABER és HEDWIG, 
könyv- szépmű- és zenemű-árus Brassóban. 

SS V Mzzzznz 
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TUSZTRIMI BRESMM 
let- és járadék biztositó társaság 
ajánlja magát az élet-biztositás minden ágára a legelőnyösebb feltételek 
k mellett és a tiszta nyereség 

80 százalékát osztja ki, 
mi a biztositóknak az ügynökség által közhirré fog tétetni. 

Sorozatokat, dijszabályzatot, valamint minden kivánt felvilágositást ád Bécs- 
nekok é város Tuchlauben Nro 11; vidéken a megbizottak és 

jagétigottak Magyar-Horvátország és Erdélyre nézve: Alttmann testvérek 
ten: Deákutcza (nagyhid) Nro 10. Szebenben: Schmiedicke Auguszt 

könyvárus. Kolozsvártt: Szilly Alajos bel-magyarutcza 319. 

sTEEN JÁNOS könyvkereskedésében Kolozsvártt, 
Harmath Józsefnél Tordán, Wittioh Józsefnél Marosvásárhelytt, Dobray Nándornál 
S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, Vokál Jánosnál Nagyenyeden, 

Sindel Károlynál Brassóban, Wagner Józsefnél Károlyfejérvártt kapható : 

Lelkipásztori gondviseléstan. 
Lelkipásztori Theologia, Theologia v. Cura Pastoralis. 

Papnövendékek és lelkészek számára irta Garda József, ker. erkölcstan 

és gyakorlati theologia r. tanára a nagyenyedi ref. tanodában. 
Ára 1 frt o. é. 

A szabadságról. 
Irta Mill Stuart János. Forditotta, s az előszót irta 

Kállay Béni. Ára 2 frt. 

Egy képviselő napló-jegyzetei. 
III. füzet. 1866. Május - Decemb. Ára 1 frt 10 kr. 

Mészáros Lázár életlörténete, külföldi 
levelezései és emlékiratai. 

5-dik füzet. Ára 1 frt 40 kr. 

KOLOZSVÁRI VAGY VAPTÁR 
Szerkesztette K. Papp Miklós. III-dik évfolyam. 

Mellékletül Haynald Lajos, P. Szakácsi Vitus, Horváth Mi- 
hály arczképeik, és Doré Gusztáv „Vizözön czimű remek genre-képe réz- 
metszetben. 

Ára 1Irt. Postánm küldve irt i10 Mr. 

Spitzig Iezig naptára 1867-re. 
Ára számos humoristikus képpel 90 kr. 

kissebb nagyobb mennyi- 
ségben, a legjutányosab- 
ban kaphatók 

Fróhlich Vilmosnál 
Kolozsvártt főpiacz. 
ee SSS Sz 

(68) rő/ 
A hires sypbiliatrid dr. Diday, a Ly- 

oni veneticns betegségeknek való kóroda 
jeles seborvosa több évtől fogva naponként 
több esetben rendelte a Matico-tokocs- 
kákat és befecskendezést Grimault 
és társától, és igen nagy hatása, gyor- 
sabb és alaposabb gyógyhatására nézve az 
uj és idült folyásoknál a Cabeba és Copai- 
va balzsam eleibe teszi. 

Matico tokocska ára 2 frt. 
béfecskendező ára 2 frt. 

T- Főraktár Magyarhonban Pesten 
Török J. gyógysz. 

Főraktár Erdélyben Kolozsvártt 
Wolff J. és dr. Hintz Gy. gyógysz. 
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Malico 

bár mily menynyiségben 
találhatók 

B0ÉR SÁNDOR gyárában 
Széchenyi-tér 39. sz. a. 

(60) (G-3) 
Haszombér. 
Magyar Bölkény helyiségében Szász- 

Régentől másfélóra járás, van egy birtok, 
a mely áll 14 hold és 694 öl szántó- 
föld, 2 hold és 1182 [] öl kaszálló, 264 
Eöl szöllő, három bold és 1360 [] öl 
erdő , négy lakrész, külön konyha és élési 
kamarával ellátott, szép lakház, a beleő 
telken egy szép nagy kiterjedésti vetemé- 
nyező és gyümölcsös kert, azon kivül még 
egy szép nagy terjedésü más gyümölcsös- 
gel és mellék épületeivel együtt a leg- 
kedvezőbbföltételek mellett az 1867-dik év 
Szentgyörgy napjától kezdve három, vagy 
hat évekre haszonbérbe kiadó. Értekezhet- 
ni felőle személyesen, vagy levél által 
Weimmann Jánossal Kolozsvártt, 
vagy ifj. Kaiser Sámuel urral Szász- 
Régenben. 
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Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz.) 


